


The Comparative Literature and World Literature 

Cooperative Doctoral Program 

between Shanghai Normal University and 

The Ecole Pratique des Hautes Etudes

Article 1 – General Profile

1.1

Shanghai Normal University (hereinafter ‘SNU’) and the Ecole Pratique des Hautes Etudes (hereinafter ‘the EPHE’), after much discussion, have agreed to launch the Comparative Literature and World Literature Cooperative Doctoral Program (hereinafter ‘the Program’). In order to ensure a smooth launch to the Program, the Parties have consulted and agreed to sign the present Comparative Literature and World Literature Cooperative Doctoral Program Agreement (hereinafter ‘The Agreement” or ‘The Present Agreement”). 

1.2

The Parties to the Present Agreement are as follows:

For SNU





For EPHE
Representative:

Representative:

ZHANG Minxuan

  Denis PELLETIER


     Address: Guilin Rd #100 Shanghai, China     Address: 46, rue de Lille, F-75007                    

Paris, France

1.3 – Program Title
Shanghai Normal University and the Ecole Pratique des Hautes Etudes Comparative Literature and World Literature Cooperative Doctoral Program

Article 2 – Program Objectives and Goals

2.1 – Program Objectives

The Program is a non-profit educational program and takes into account the social and cultural relationships of both countries. The Program aims to expand the field of Chinese-Western cultural literary studies and build a strong foundation in literary theory and intellectual training. The Parties also believe that the Program will increase the quality and number of students who participate in cross-cultural research. 

2.2 – Program Goals

Doctoral students shall be required to be able to quickly grasp new developments in their discipline, as well as pay attention to national and international academic points of interest, determine individual opinions from analyses of the facts, be familiar with at least one foreign language when entering the Program (Japanese, English or Russian) and be able to easily read and understand comparative literature publications in French (SNU students) or Chinese (EPHE students). Doctoral students shall also be required to do their own research, be able to use modern technology and act professionally in an international environment, understanding both their own literature and culture and those of their target languages.

Article 3 – Program Operations

3.1– Collaborative Plans

The Program is established as a cooperation between SNU and the EPHE. Comparative Literature and World Literature doctoral students from either Party that attend the Program shall spend time studying with both Parties, the goal being the conferment of a degree by both Parties. 

In order to enable students to satisfy the course requirements of both Parties, the Parties shall draw up and jointly approve an implementation plan for the Present Agreement. The implementation plan shall conform to the provisions of the Present Agreement.

3.2 – Students and Specialization
Comparative Literature and World Literature Doctoral students who apply to the program must meet all entry requirements of traditional doctoral students of Comparative or World Literature set by either Party. Doctoral students from EPHE applying to SNU must pass the Chinese Proficiency Test (HSK) and the Major Proficiency Examination.
 

3.3 – Length of Study

The length of study of the Program shall be 4 (four) years; students participating in the Program shall receive tuition and perform research at both SNU and the EPHE. The first two years of the Program will be split between SNU and the EPHE, with students completing all general and required courses under the direction of their educational advisors. The last two years of the Program, the students, under the guidance of their educational advisors, shall focus on writing their thesis. This can be done at either SNU or the EPHE. 

3.4 – Application for Graduation

Doctoral students who have completed all required coursework at both SNU and the EPHE and have successfully defended their thesis can apply for graduation and a doctoral degree from both SNU and the EPHE. 

3.5 – Teachers and Teaching

All teachers participating in the Program are required to comply with all the laws and regulations of both participating countries and institutions.

3.6 – Payment of Fees

All students attending the Program shall register either at SNU or the EPHE. The students shall pay registration fees to the Party where they register, and shall be exempted from paying fees to the other Party.

Students will be responsible for: medical and other insurance required by the Party or country where they are studying, room and board, travel between the Parties, travel while in their country of study and any other costs associated with the Program. 

Article 4 – Program Management

4.1 – Procedures and Finances

In order to ensure that the Program is implemented smoothly and that all regulations are met, each Party shall assign a “Program Coordinator” who will be in charge of the implementation of the Program. Each Party is entitled to change its coordinator for any reason. As part of their duties, the coordinators shall, prior to the beginning of the academic year, establish a program and calendar of exchanges and other actions to be implemented in said academic year. (Using the same expression of Outline Agreement, Article 2.) Whether it be student or teacher exchanges, or relating to research of any kind, the Parties need to come to an arrangement through consultation. These arrangements ultimately depend on the allocation of funds available to the Parties.

4.2 – Students Study and Living Conditions

The Parties shall provide all necessary and essential study and living conditions to doctoral students who come to their university to study and shall respect all students’ rights. 

Article 5 – Present Agreement Compliance, Time Frame, Amendments and Termination

5.1 – Time Frame

The Present Agreement shall enter into force on the date of its signature by the Parties for a duration of five years. One year before its expiry, the Parties shall jointly decide on the desirability and, as the case may be, the modalities of its renewal. 

5.2 – Amendments and Termination

Every year, the Parties shall have the right to terminate the Present Agreement if they so desire. If one Party so wishes, they shall inform the other Party by 15 December, so that the Present Agreement can be terminated smoothly by the following 30 September. Termination of the Present Agreement shall not affect any ongoing projects between the Parties. 

5.3 – Compliant Documents

The Present Agreement is in compliance with the Sino-French “Cooperative Improvement Plan” (see attachment for more detail). Any other rules or regulation regarding the Present Agreement not related to its implementation shall be carried out after the signing of the Present Agreement. 

5.4 – Original Text of the Present Agreement

The Present Agreement shall be written in two linguistic versions, Chinese and French, of equal legal value, with an appended English version. The Present Agreement shall come into force after its signing has been witnessed by the Parties’ agreed legal representatives. The Chinese or French version of the Present Agreement shall be used as a guideline to resolve any disputes regarding the translation of the Present Agreement. 

Article 6 – Resolution of Disputes

6.1 – Settlement of Disputes
Should a dispute arise in the implementation of the Present Agreement, the Parties shall meet and discuss a satisfactory settlement. If the Parties cannot reach a solution, they shall jointly appoint a third party mediator to settle the dispute. 

Article 7 – Additional Clauses

7.1

The Parties agree to abide by the national and local laws and regulations of the country in which their students will be residing. 

7.2

The education organization and academic standards of the Parties are to be respected. All rules, regulations and laws of the Parties that pertain to this Present Agreement need to be understood by both Parties, agreed to and respected and followed. 

7.3

All Present Agreements and other stipulations regarding this Present Agreement are to be copied down in writing and agreed upon by the Parties. 

7.4

The Present Agreement constitutes a legal binding contract between the Parties, represented by the following institutions:  

SNU




                        EPHE
The President:

The President:
Dated:
Dated: 

� This exam tests the applicant’s knowledge of comparative literature and current research methods. The applicant may also be asked to explain what direction they are interested in taking their studies, and what they plan on researching during the doctoral research stage of the Program. This is usually an oral exam. Students must obtain a passing grade considered acceptable for a doctoral student by the Chinese Ministry of Education.


The above requirements are put in place to ensure that upon graduation from the program all students are able to receive their degree from the Chinese Ministry of Education.
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